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1. Discourse register
2. ldiom
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1. Paraphrase
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1. Transference
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1. Paraphrase

2. Gloss

3. Couplet procedure

4. Critical Translation Analysis (CTA)
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1. Translation as recontextualisation

2. Translting as filtering

3. Intertextuality

4. Ideational/interpersonal/textual meanings
5. Register Analysis

6. Field, tenor & mode of discourse
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1. Idiolect

2. Mood

3. Modality

4. Modal verbs or adverbs
5. Parallalesim of structures
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1. Paratextual factors
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1. Individual textual function

2. Functional profiles

3. Communicative events/episodes

4. Acceptability/naturalness/readability
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1. ldeological Square Model
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1. Equivalent Finding
2. Equivalent Making
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¢ Mr. Foreman who was strong, humorless, lanky, thin and black! His
face was heavily wrinkled and his shoulders stooped. The inside corners of
his beady eyes held discharged yellow mass. He would suddenly and
unnecessarily blow up. He took the whip to Asadou and hit him on the
shoulder and necke (Moradi Kermani, 2000, p. 120).
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[JRedly somone should be proud of being fancy free![khe said with a
double edge. [ Aerson being so frivolous doesnltlgo after a job or some sort
of trade. You just go and sit in the corner, not giving a damn. Your babyls]
arraival is only just around the corner! You donltlthink that after the delivery
there will be a thousand sorts of expense. Nothing will happen to you. Itls]
my daughter who will have to face all the suffering and misfortunel_{Moradi
Kermani, 2000: 151).
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1. Bidirectional equivalents
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He retreated and ended with his back pressed to the rear wall of the
stable. He hid himself in the darkness. He was as quiet as a mouse. He
could hear the foremenlsl voice as he talked to Hoesseinou (Moradi
Kermani, 2000, p. 109).
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Asadou put his hand back on Khajijehlslstomach. The baby squirmed
under his hand. He cried! Had it not have been for the blanket over them
Khajijeh would have seen the flood of tears!

[JFothe sake of our child I must swallow my pride ¢ hey my baby,
Ilth talking to you, just move a little let me know 4 If you were to be
fortunate you would not have had a father like me![ {Moradi Kermani,
2000, p. 136).
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Khajijeh didn[t] want Asadou to know that they had been to Mr.
Foreman to plead. The scratches on her cheek and neck made the attack
obvious (Moradi Kermani, 2000, p. 158).
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1. Minimal functional equivalent
2. Second optimal choice
3. Transference
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LA man must be strong enough to take care of himself no matter! This
job fails, so take another job! You think that other than carpet weaving
there is no other job in the world? In just the same way that your father and
I went after this job should be enough for our next seven generations!
¢ All of this is only talk! His problem is that his conscience is
comfortable! Now you tell me, in my deformed and weak condition, should
I be the one to provide the bread for your lives?L.{Moradi Kermani, 2000,
p. 152).
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1. Semantic Opacity
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